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	interest income
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	net realizable assets

	montant net des actifs réalisables
	activo realizable neto
	可变现净资产

	NEX  = national execution expenditure
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	peace-building

	consolidation de la paix
	consolidación de la paz
	建设和平

	Peacekeeping Reserve Fund
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	enquête, étude
	encuesta, sondeo, estudio, examen
	

	suspense account
	compte d’attente
	cuenta de orden
	暂记账户

	system-based audit; systems audit
	audit, contrôle, vérification des systèmes
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	test examinations, test a sample
	vérification par sondages
	pruebas, sondeos, muestras
	

	time lag
	décalage
	
	时间滞后; 时滞

	top 25 commodities
	25 principaux biens ou services
	
	

	tracking assets
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	Commission d'indemnisation des Nations Unies (Iraq)
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	irrécouvrable
	
	坏账

	UNCSD = United Nations Common Supplier Database
	Base de données des Nations Unies sur les fournisseurs
	base común de datos de proveedores de las Naciones Unidas
	联合国供应商共同数据库

	UNDCP = United Nations International Drug Control Programme
	PNUCID = Programme des Nations Unies pour le contrôle international des drogues
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� same meaning as consolidation of peace; Peace-making建立和平eacekeeping维持和平；peace-building建设和平 ；consolidation of peace 巩固和平; in the aftermath of conflict, peace-building means identifying and supporting measures and structures which will solidify peace and build trust and interaction among former enemies, in order to avoid a relapse into conflict; it often involves elections organized, supervised or conducted by the United Nations, the rebuilding of civil physical infrastructures and institutions such as schools and hospitals, and economic reconstruction]


� 1) Diplomatic process of brokering an end to conflict, principally through mediation and negotiation, as foreseen under Chapter VI of the UN Charter.   Military activities contributing to peacemaking include military-to-military contacts, security assistance, shows of force and preventive deployments.   2) For the WEU (especially in the 1992 Petersberg declaration) the term "peacemaking" has in fact the meaning of "peace enforcement" as the UN understands it.   3) Some non-UN military sources define it as allowing the use of a plethora of means (including force) in order to prevent or stop acts of violence, i.e. they see it as situated halfway between peacekeeping (no use of force) and outright armed combat





� the description of an agreement made by two parties freely and independently of each other, and without some special relationship, such as being a relative, having another deal on the side or one party having complete control of the other. It becomes important to determine if an agreement was freely entered into to show that the price, requirements, and other conditions were fair and real. Example: if a man sells property to his son the value set may not be the true value since it may not have been an "arm's length" transaction.


� [res. 74 (I) of 7 Dec. 1946]


� contrary to the earlier “fixed-price” contract, provided for the eventuality of non-delivery/ non-compliant performance in the form of adjustments to the performance fee that was paid to the contractor


� total assets less the contributions outstanding for longer than one year


� financial guarantee that the supplier will perform to contract


� IMIS term - obligates funds for a particular purpose
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